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ON THE LINE MAN - WOMAN AND BACK
Translated into English by James Sutherland Smith

You escape from me

like gas.

With astonishment [ watch

how with a single scrawl of your legs
you ignite your silk dress.

With such blinding nakedness you pre-empt sky-blue flame.

Blazingly ablaze and perhaps wholly otherwise



I address a fire
which you will no longer damp down.

That time I wanted to declare at least what was essential
to all chance passers-by,
to all chance passing aircraft.

So under such circumstances who wouldn’t have spoilt it?
(1981)

NIGHT BUS
Translated into English by James Sutherland Smith

I admire the smiles

of the wax figures
and the drunks.

Their faith.

Their humility.

Their precision.

Their infallible wisdom

determined by the office of normalization.

I admire

their wallpapered souls

full of light and brocade.

Their responsibility and legality
surpassing

the price of taxis and wine.

I’m terrified by the indifference
with which they listen
to the heavy breathing of the last trolley buses.

(1981)

SUMMER
Translated into English by James Sutherland Smith

The sun smashes our windows.
An urgent song reaches us from the street.

On the cellophane sky
steam condenses.



Unconfirmed reports are reproduced
about the wind.

The trees are the first to begin to talk
about the two of us.

(1981)

THE MOMENT BEFORE TOUCH
Translated into English by James Sutherland Smith

The air grows still.
As in an illustrated weekly
I leaf through your eyes.

To hear silence

as it walks in new shoes

and lulls the buzzing bees.

Somebody furiously addresses us with wings.

It’s said that you’ve seen
burning birds tumble from the sky!

It’s just at the base of your breasts
there’s something making a ceaseless hullabaloo.

(1981)
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